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Digital Programmable Thermostat
Model: T105, TT05RF

e

6 Onucanue

T105/ T1015RF e nporpamupyeM CeAMWYeH perynatop 3a ynpasneHue Ha Temneparypata
B OTOM/IWTENHU W OXNAXJALWW cvcTemu. Mond npoveTete BHUMATEHO TOBa PbKOBOATCBO
npeav 3anoyBaHe Ha paboTa ¢ ycTpoiicTeoro. M3non3gaiite camo ankanHa 6atepum Tun AA 1.5 V.
Moctagete 6atepuute B np 10 N0A Kanaka Ha perynatopa. He u3non3saitre
aKyMynatopHy 6atepui.

(boTBeTCTBME HA npoayKTa

To3u npoayKkT e B CbOTBETCTBUE C pasnopen6uTe Ha cnemuute [upektusu Ha EC: 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU 1 2011/65/EU. ¢ 868.0 MHz - 868.6 MHz<13dBm. [TbnHa uidopmaua
MOXe 1a HamepuTe Ha aapec www.saluslegal.com

n

= UIndpopmavusa 3a 6e3onacHoCT

[ iiTe  CbIMacHo fickuTe M MeCTHU CTaHZapTu. M3non3Baiite ycTpoiicTBOTO
10 NpeiHa3HayeHue, He ro MokpeTe. 3a ynotpe6a B 3aTBopeHy nomeltierna. MoHTaxbT TpA6Ba
/13 e U3BBPLLIM OT KBAMMOULIAPAHO TEXHUECKO AL,

O Bctyn

T105 / T105RF - wue nporpamoBaHuii, TIKHEBWIA Perynatop, 3acTOCOBYETbCA ANA KOHTPOMIO
KIMHATHOI TeMMepaTypu B CUCTEMAX ONANeHHA Ta KOHAWLOHYBaHHA. Byab nlacka, yBaxHO
npoywTaitte Leit NocibHUK nepes BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOLo. BukopucTosyitTe nyxHi Gatapei Tuny
AA, 1,5 V. 3a60poHAETbCA BUKOPUCTOBYBATI akymynATopHi 6atapei. BcragTe 6atapei B KoHTeiiHep,
PO3TaLLIOBaHWI B 3aHili YacTIHi TepMoCTaTa

Cepmq)lxar BIANOBIAHOCTI

Komnawia SALUS Controls igopmye, o Aaxe obnapHaHHa Bignosigae [vpektusam: 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU a 2011/65/EU. 5" 868.0 MHz - 868.6 MHz<13dBm. MoBHy idopmavito Logo
[lexnapaui BianoBigHOCTi 3HaiigeTe Ha Halomy caifri: www.saluslegal.com

@ IndpopmaLia npo 6esneky

Bukopuctoyiite 06nagHaHHA BiANOBiAHO A0 iHCTPYKUil. Tepmoperynatopu SALUS moxHa
3aCTOCOBYBATUANA YNPABNIHHA 06naAHAHHAM TiNbKI BcepeaHi Cyxux npumituietb. Lleit npuctpiit
MOBUHEH BCTAHOBMIOBATIACA TiNlbKM KBaNi(iKOBaHUM CneLianicTom. YCTaHoBKa NPUCTPOIo NOBUHHA
BIANOBIZATM KePIBHULITBY, HOPMaM i NpaBUnam, Lo AiloTb B MicTi, kpaiki abo fepxaBi, fe BoHa
BUrOTOBNAETLCA. Henory BUMOT BifiMoBi IHCTPYKLlt, CTanpaptiB i npaBun moxe
MpUBECTI 10 TPaBM, cMepTi abo CyAoBOM HaciaKam.

@ Uvod

T105/T105RF predstavija programski, nedeljni termostat koji se koristi za regulaciju sobne temperature
u rezimima grejanja ili hladenja. Pre prve upotrebe pazljivo procitajte uputstvo. Koristite iskljucivo AA 1,5V
alkalne baterije za termostat. Postavite baterije u predvideno mesto koje se nalazi ispod prednjeg poklopca. Ne
preporucuje se upotreba punjivih baterija.
Usaglasenost proizvoda
Proizvod je u skladu sa sledecim EU Direktivama: Elektromagnetna kompatibilnost 2004/108/CE, Direktiva

o niskom naponu 2006/95/EEC, Direktive 93/68/EECi 99/5/EC. ¢? 868.0 MHz - 868.6 MHz; <13dBm.
Kompletan tekst Deklaracije je dostupan na internet stranici: www.saluslegal.com

A . .
@ Informacije o bezbednosti
Koristite proizvod u skladu sa nacionalnim i EU propisima. Koristite uredaj kako je predvideno.
Proizvod je samo za unutra$nju upotrebu objekta. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovana osoba
u skladu sa nacionalnim i EU pravilima.

'EE' Introduction

T105 / T105RF is a programmable, weekly requlator that is used to control room temperature
in heating or cooling systems. Before first use please read this manual carefully. Use only
AA 1,5V alkaline batteries in the thermostat. Place batteries into battery slot located under
the cover. Do not use rechargeable batteries.

Product compliance

This product complies with the following EC Directives: Electromagnetic ~Compatibility
2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, Directive 2014/53/EU- and  2011/65/EU.
(91 868.0 MHz - 868.6 MHz; <13dBm. Full information is available on the website www.saluslegal.com.

A .
@ Safety Information
Use in accordance to national and EU regulations. Use the device as intended, keeping
it in dry condition. Product for indoor use only. Installation must be carried out by
aqualified person in accordance to national and EU regulations.

6 TexHnyeckn AaHHn

uueH perynatop 7105
3axpaHBaHe 2 x AA 6atepum
Makc. HatoBapBaHe 5(3)A
W3xomm be3Hanpexexosu NO/COM
Temn. 0bxBat 7-30°C

Regulator bezprzewodowy T105RF

3axpaHBaHe perynatop 2 x AA 6atepum
3axpaHBaHe npuemMHIK 230V AC50 Hz

Makc. HatoBapBaHe

npUemMHIK 165)A

V3xopu npremMHIK besnanpexerosu NO/COM
Temn. obxBat 7-30°C

e TexHiuHi XapaKTepucTuku
MposigHuit Tepmoperynartop T105

@ i360p Ha mACTO

e MpaBuno po3TailyBaHHA TepmocTaTy
@ Pravilno postavljanje termostata

"QE' Proper thermostat placement

=
o

i OTBapsHe Ha Kopnyca

@ 3HATTA Kopnycy
@ Otvaranje termostata
= Opening the case

o

KuBneHus 2 6atapei AA

MaKc. HaBaHTaXeHHs 5(3)A

Tepmoperynatopa

Buxia be3noreHuiiine pene NO/COM

[liana3oH perynioBaHHs
Temn.

7-30°C

besnposigHuii repmoperynatop T105RF

MKuBneHna perynatopa 2 6arapei AA

MuBnexna npuitmava 230V AC50 Hz

Maxf. HaBaHTaXeHHA 16(5)A

npuiimaya

Bwixiz npuiimaua be3noteHuiiine pene NO/COM
[lianasoH perynioBatHs 7-30°C

Temn.

@& Tehnicke karakteristike

Zicani termostat T105

Napajanje:

2 x AA Baterije

Maksimalna jacina struje:

53)A

lzlaz:

Bez-naponski NO/COM relej

Opseg temperature:

7-30°C

Bezicni termostat T105RF

prijemnika:

Napajanje termostata: 2 x AA Baterije
Napajanje prijemnika: 230V AC50 Hz
Maksimalno opterecenje 16(5)A

|zlaz prijemnika:

Bez-naponski NO/COM relej

Opseg temperature:

7-30°C

&> Technical specification

Wired thermostat T105
Power supply 2 x AA batteries
Rating max 5(3)A
Outputs Voltage-free NO/COM relay
Temperature range 7-30°C

Wireless thermostat T105RF

Thermostat supply 2 x AA batteries

Receiver supply 230V AC50 Hz

Receiver rating max 16 (5) A

Receiver outputs Voltage-free NO/COM relay
Temperature range 7-30°C

i Onucanme Ha ekpaHa v GyToHute

@ Onuc3HauKiB Ha expani
(@ Opis LCD ikona i funkdije tastera
&= LCD icon description and button functions

-
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BG: UA:
1. [len ot ceamuuara 1. JleHbTikHA
2. YacoBHuk 2. Yac
3. Pexwmnpotus 3amMpb3BaHe 3. Pexvm 3axucry Bij 3aMep3aHHa
4.  VHavkarop 3a nagala 6atepus 4, (7aH 6arapeil
5. Temn.ckana 5. OmvHMuA BUM. TemnepaTypu
6.  (raiiHa/3apajeHa Temneparypa 6. ATyanbHa Temnepatypa/3ajaHa
7. VWaukatop Ha nporpamata Temnepatypa
8. Homep Ha nporpamara 7. Yac-xig nporpamu
9.  BpemeHHa npomana 8. Homep notouHoi nporpamu
10.  Exo pexum 9. TuMyacoBuii pyuHUil pexum
11. KomdopreH pexum 10.  EKOHOMHuUiA pexum
12.  (raTyc Ha (BBLP3aHOTO YCTPOIACTBO 11, KomdoptHuii pexum

(Hanp. koten) 12.  (7aH po6oTy! BIUKOHaBYOTO NpUnagly
EYTOHM: (Harjp. KoTen)
13. Hamanenue OYHKLITKHOMOK :
14, Yaenuuenue - Brus/merwe
15, VkoHomuuHa/kooprHa Temneparypa  14-  Bropy /Ginbite
16. BKn. nonceeTka 15, KomoptHa/ exoHomHa Temnepatypa
17. 3apasate Temnepatypa 16.  Tlincaika expary
18.  (eaMuyHo Nporpamupare 17. 3aBgakua Temneparypi
19.  Hactpoiika Ha vac 18, TporpamyBaHksi
20. HynupaHe Ha HacTpoiiKuTe 19 HanaumysanH Yacy

20.  (KWAaHHA A0 3aBOACHKYX HANALLTYBaHb

EN: SRB:
1. Day of the week indicator 1. Indikator dana u nedelji
2. (lock 2, Sat
3. Antifrost Mode 3. Rezimzastite od smrzavanja
4. Low batteryindicator 4, Indikator stanja baterije
5. Temperature unit 5. Jedinica temperature
6. Room/setpoint temperature 6.  Sobna/podesena temperatura
7. Program timeline indicator 7. Indikator vremenske linije programa
8. Program number 8. Brojprograma
9. Temporary override 9. Priviemeno opterecenje
10. EcoMode 10. Ekorezim
11. Comfort Mode 11, Komforni rezim
12.  Controlled device working status 12. Status kontrolisanog uredaja ( na primer

(e.g. boiler) kotla)
BUTTONS: TASTERI:
13. Increase 13. Povedati
14. Decrease 14, Smanjiti
15. Economic/ Comfort Temperature 15.  Ekonomicna/Komforna temperatura
16. LCDBacklight 16. Pozadinsko osvetljenje LCD-a
17. Temperature setpoint 17 Zadatatemperatura
18.  Weekly programming 18. - Nedeljni program
19. Timeset 19. Podeseno vreme
20, Restore factory settings 20. Vracanje na fabricka podesavanja

i T105 cxema Ha (Bbp3BaHe
e (xema nigkniovyeHHa T105
@ Sema ozi¢enja T105

ﬂé T105 Wiring diagram
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@ T105RF cxema Ha (Bbp3BaHe
e Cxema nigknioyenHs T105RF
(@ Sema ozicenja T105RF

&= T105RF Wiring diagram

A BG: MPOMAHA HA KOMYHUKALIMOHHWA KO HA T105RF
BaxkHo: [periopbuutenHo e 4a npomeHuTe GabpuuHiia KOMyHUKaLVOHeH
Koz, 32 2 U36erHeTe Bb3MOXHI CMYLLIEHVA OT APYTI 6e3KMUHM YCTPOVCTBA.

A UA: 3MIHA KOMYHIKAL{INHOTO KOLLY T105RF
BamnuBo: PekomeHpyeTb(A 3MIHUT KOMYHIKALiiiHWA KOA Ha iHLMAIA,
HiX BCTaHOBMEHHWI MO 3aMOBUYBaHHIO, LWOO YHUKHYTU BMAMB iHLLMX
6e3npOBiAHYX NPUCTPOIB Ha BaLLl perynATop.

A SRB: PROMENA KOMUNIKACIONOG KODA NA T105RF
Napomena: Preporucujemo promenu komunikacionog koda na bilo koji drugi
sa fabrickog da bi se izbeglo mesanje drugih beZicnih uredaja.

A EN: CHANGING THE COMMUNICATION CODE OF T105RF
Note: Itisrecommended to change the communication code toanotherthan
the factory to prevent other wireless devices interferences.

o BG: 13non3gaiite npeBKsiouBateniTe Homepupani ot 140 5 Ha perynatopa

N NpUeMHNKa 3a NPOMAHA Ha KoAa.

UA: 3miHiTb KomyHiKauiiiHWil kog 3a gonomoroto DIP - nepemikauis

npoHoMepoBaHux Big 1-5

SRB: Koristite dzampere numerisane od 1 do 5 unutar termostata za promenu

komunikacionog koda.

EN: Use DIP switches numbered 1-5 inside the thermostat to change

the communication code

= -— -

N
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e BG: [locTaBeTe npeBKioyBaTeNUTe B NPOM3BOMHI NO3ULIM, €HAKBY

33 perynaropa vt puemMHIKa.

UA:  BcranosiTb DIP-nepemukaui y Bunaakosomy nopaaky - B 0HakoBoMy

MopAAKY Ha perynaTopi Ta npuitmaui.

SRB: Postavite dzampere proizvoljno - ali je neophodno da budu na istoj

poziciji i na prijemniku i na termostatu.

EN:  Set DIP switches randomly - necessarily in same position on receiver

as in transmitter.

e BG: Hatucnere 6ytoH RESET cnep npomaHa
Ha Kopa.
UA: Ticna 3miHm KOMyHiIKaLjiHUX KOAB
nepe3arpy3itb TepMoperynaTop 3a
JI0MOMOT0t0 KHOMKM RESET.

SRB: Pritisnite dugme za RESET nakon
promene komunikacionog koda.
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EN: Press RESET button after communication code changing.
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BG:

UA:

SRB:

(OyHKLMA aBTOMATUYHO aianTUpaHe

? OyHKuia aBTOaAANTaLi

Funkcija automatskog prilagodavanja
Auto-adapt feature

OyHKUMAT 33 ABTOMATUYHO afanTupaHe N03B0AABA yNpaBleHue Ha YCTPOIACTBOTO
32 0TOMNeHMe, TaKa Ye HACTpOeHaTa TemnepaTypa Aa 6bje J0CTUrHaTa B ONpefeneHo
Bpeme. Ta e aKTUBHa (aMo, KOraTo M3MepeHara CTailHa Temnepatypa e no-Hucka
0T 3ajajieHaTa HacTpoilka 3a CnejBallata nporpama. Bpemeto 3a yBennuenve
Ha TemnepaTypata 3aBucH 0T TeKyliaTa TemnepaTypHa pasnuka. Konkoto e no-ronsma,
TONIKOBA M0-PaHO QYHKUWATA e aKTUBMPA. MUHUMANHOTO BpeMe 3a BKMIouBaHe
Ha GyHKLVATa e 10 MUHYTV NPeAm HaYanoTo Ha paboTHaTa Nporpama, MakcManHoTo
- 50 MuHyTI.

Meta faHoi GyHKuii nonarae B Tomy, Wo6 HanawTysati poboty onanioBanbHoro
06najHaHHA MiAKNIOYEHOr0 [0 TEPMOPEryNATopa TakUM UYMHOM, LI0O 3ajaHa
KOpyCTyBaueM KoMQOPTHa TemnepaTypa A0CATaNaca TOYHO B 3afaHuil vac. QyHKuia
aBToajanTaLiiBkioyaeobirpis 3aaaneriap, Bia 1040 50X8103aaHOr0KOPUCTyBaYeM
yacy, Konu noTouHa Aka BUMIPIOETbCA TeMnepaTypa Hkue 3afaHoi KompopTHol
TemnepaTypy B HacTynHomy nepioai nporpamu. Yum binbLue pisHULA MK NOTOYHOK
i 3a/1aHoi Ha HaCTYNHuil nepioa TemnepaTypamu, TUM 3a GinbLunii NPOMiXOK yacy
BKMIOUNTLCA 06irpiB. 3aBAAKM Uit GyHKUIl TemnepaTypa B MpuMilLeHHi JocArae
33/]aH0i TOYHO 10 NPU3HAYEHOTO Yacy.

Funkdja automatskog prilagodavanja podesava rad uredaja za grejanje, tako da se komforna
temperatura dostize u nekom trenutku. Funkcija automatskog prilagodavanja je aktivna samo
kada je sobna temperatura niza od komforne temperature u nadolazecem programu. \reme
porasta temperature zavisi od temperaturne razlike.. Sto je veca razlika, ranije e funkdija krenuti
sa radom. Minimalno vreme pokretanja funkdije automatskog prilagodavanja je 10 minuta pre
programiranog programa, a maksimalno - 50 minuta.

Auto-adapt function is adjusting the operation of the heating device, so comfort
temperature is reached on specific time. The auto-adapt feature is activated only when
the room temperature is lower than the comfort temperature in the upcoming program.
Temperature increasing time depends on the current temperature difference. The bigger
the difference, the earlier function starts to work. Minimum auto-adapt feature startup
time is 10 minutes before the programmed program, and a maximum - 50 minutes.
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Hacrpoiika Ha vac

Y HanawryBaHHa vacy

Podesavanje vremena
Setting Time

BG: Hatucnete byToH el KOETO CbC CTPenkuTe E] um IE

136epeTe f1eHs 0T ceiMmLaTa.

UA: Hatucuitb KHOﬂKya 10TiM 3 I00MOrot0 KHOHOK@ a60®

BUOEPIiTb ZieHb TVXKHA.

SRB: Pritisnitetaster izatim pomocu \_A ] ili [/ tastera podesite

dan u nedelji.

EN: Press button and then by E] or @ button set the day

of the week.

BG: Hatucwere byToH
HacTpoiiTe Yaca.

cnes koero coc crpenite _a Jum (V7

UA: Hatucib KHonky , 2M0TiM 3 JI0NOMOT0I0 KHOMOK E]
abo ((W_/ Buepitb noTouHy ropuHy

SRB: Pritisnitetaster i zatim pomoc’u@ iIi[Etastera podesite

sate.

EN: Press button and then by E] or @ button set the hour.

BG: Hatwcrere 6yTon (3™ cnea koero cuc crpenkure \_a ) wn (¥ /
HaCTpOIATe MUHyTUTe:
UA: HatuchiTb KHomKy, anoTiM 3a J10NOMOroH KHOMOK E]

a6o ("W BuGepitb noTouHi XBuMHM,

SRB: Pritisnitetaster izatim pomoc’u@ iIi@tastera podesite

minute.

EN: Press button and then use E] or @ button to set the minutes.

BG: HatucHerte byToH 1 3vakarite 10 cek. 3a npuemaHe Ha HacTpoiKuTe.

UA: HatucHitb KHONKy LLj06 3aBepLLMTY HanaLLTyBaHHA a60 3ayekaiiTe
10 cekyHA

SRB: Pritisnite taster ili sacekajte 10 sekundi da podeeno vieme bude
prihvaceno.

EN: Press button or wait 10 sec. for time setting to be accepted.

@ Pa6otHu nporpamu
@ Nporpamysanus
@ Programi

&> Programs

00 06

( BG: MkoromuuHa Temnepatypa
UA: ExoHomHa TemnepaTtypa
SRB: ekonomi¢na temperatura
EN: economic temperature

O BG: KomdopTHa Temneparypa
UA: KomdopTHa Temneparypa
SRB: komforna temperatura
EN: comfort temperature

BG: Pasnonarare ¢ 9 nporpamu. Mporpamu o1 1 1o 6 ca npegBaputenHo
cb3gagenn. Mporpamu ot 7 40 9 ce onpesendT ot notpebutens.

UA:JloctynHo 9 nporpam. lporpamin 1-6 - ue 3aBOACbKi nporpamu.
Mporpamu 7-9 MoxyTb 6yTi 3anporpamoBaHi KopucTyBayem.

SRB:Postoji 9 dostupnih programa. Programi od 1 - 6 predstavljaju fabricke
programe. Programi od 7 - 9 mogu se podesavati od strane korisnika.

EN: There are 9 programs available. Programs 1-6 are factory programs.
Programs 7-9 can be defined by user.

@ Hactpoiika Ha MKoHoMMYHa/ KOM@OpTHa TemnepaTypa
ﬁ HanawryBaHHA Kom¢pOpPTHOI / €KOHOMHOI

~ Temnepatypu
(@ Podesavanje ekonomicne/komforne temperature

&= Setting the economic/ comfort temperature

BG: Hatuctete GyTon , (N1} KOeTo ¢ n3bepete KompopTHa
(7O~ Ha expana) W ukoHomiuKa Temnepatypa ( ( Ha expana).

UA: HatucHiTb KHonky @ a nisHiluie 3a 10MOMOT0K KHOMKM

BU6EPITH KOMBOPTHY (3HaUOK O Ha eKpaHi) abo eKOHOMHY Temn.
(3Hauok (( Ha ekpani).

SRB: Pritisnite @ taster, zatim pritiskom (3/C] izaberite komfornu

temperaturu ( <O~ ikonu na displeju) li ekonomi¢nu temperaturu
(( ikonu na displeju)

EN: Press @ button, then by pressing - select comfortable
temperature ( Ok iconon display) or economic temperature ( Cicon
on display).

(2]

BG: Ha ekpaHa Le BuAuTe NpeAvLLIHaTa 3ajafieHa TemnepaTypa.
lpomaAHa ce U3BBPLLUBA CbC CTPENKHTE E] i

UA: Ha ekpaHi 6ype 306paeHo 3aaHa KOMGOPTHA / eKOHOMHa TemnepaTypa.

LLlo6 3miHuTI Lito TeMnepaTypy, HaTUCKaiiTe KHOMK: abo

SRB:Na displeju ce se pojaviti trenutno podesena komforna temperatura. Za
promenu ove temperature pritisnuti \_A ) li

EN: Display will show currently set comfortable temperature. To change this
temperature press _a ] or

©

BG: Hatucxere 6yToH W u34akaiite 10 cek. 3a npremane

Ha HacTpoiikuTe.

UA: HatucHiTb KHONKy @ L1106 3aBEPLUMTY HaNALLTYBaHHA a60 3aueKaiiTe

10 cexyHA.
SRB: Pritisnite tasterili sacekajte 10 sekundi da podeeno vreme bude
prihvaceno.
EN: Press button or wait 10 sec. for temperature setting to be
accepted.

@ V1360p Ha nporpamu ot 1 0 6

9 Bu6ip opHiei i3 3aBopcbkux nporpam (1-6)
@& 1zbor fabrickih (1-6) programa
= Selection of factory (1-6) programs

123

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE
00 06 12 18 24

BG: HatucHete byToH @ 1 CbC CTpenKkuTe @ 1 [E n36epere

HauVH Ha MPOrpamMIpaHe 3a HNTe OT ceiMULiATa:
- BCeKu otaeneH aeH (1,2,3,4,5,6u7)

- CTaHjapTHa paboTHa cegmuuia (5+2)

- uanata ceamuua (7)

UA: HatucHiTb KHomky @ anoTim 3a J0NOMorok Kuono@mo@

BUbEPITb CNOCI6 NPOrpamMyBaHHA HIB TIXKHA:

- KoXeH fieHb iHausipyanbHo (1,2, 3,4, 5,6 abo 7)
- BynHi i BuxigHi (5 +2)

- KOXEH JeHb 0[1HaKoBoO (7)

SRB: Pritisnite Ej taster i zatim pomoc’u@ il [Z/ tastera izaberite
kako cete programirati dan u nedelji:
- svaki dan posebno (1,2,3,4,5,6ili7)
- radni daniivikend (5+2)
- celanedelja (7)

EN: Press IE:] button and then by pressing @ or Echoose how
to program the days of the week:
- each day separately (1,2,3,4,5,60r7)
- business days and weekend (5 + 2)
- whole week (7)

e BG: HaticHere 6yToH E:] 1 CbC crpenKMTeE] " [Z/ n36epere

nporpama ot 110 6 3a BCEKM [iEH WK NEpUOA.

UA: Hamwceits kroniky(_P_) a norim 3 sonomoroto kiono\_A ] ao( ¥ /

BUOEpITL Nporpamy 1-6 AnA AAHOT0 AHA / AHIB TUXKHA

SRB: Pritisnuti I:E_:] taster i zatim pritiskom@ ili @ birate program

od 1 - 6 za svaki dan/dan u nedelji.

EN: Press (_P_ buttonand then by pressing & Jor (¥ / select

program 1-6 for each day/days of the week.
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e BG:3a pa noTBbpAWTE HaTUCHeTe ByTOH EB OTHOBO.

UA: HaTucHitb KHoMKy @j o6 nigTBEPAUTY BIGIp.
SRB: Za potvrdu pritisnite EI taster.
EN: To confirm press ED button.

@ V1360p u cb3paBaHe Ha cobcTBeHa nporpama (7-9)

‘l Bu6ip i nporpamyBaHHA nporpam KopuctyBaya

@ 1zbor i programiranje korisnickih (7-9) programa

-QF' Choosing and programming (7-9) user programs

BG: HatucHere byToH @ 1 CbC CTpenKuTe E] " [E n36epere
HauVH Ha MPOrpaMIpaHe 3a JHNTe 0T ceZiMULiATa:
- BCeku otaeneH aeH (1,2,3,4,5,67)
- CTaHaapTHa paboTHa cegmuuia (5+2)
- usinata ceamuua (7)

UA: Hatuchitb KHonky I:E_:]a 10TiM 32 0MOMOroio KHOHOK@ abo @
BUOEPITH CNOCIO NPOrpamyBaHHA JAHIB TUXKHA:
- KOXeH fieHb iHaugipyanbHo (1,2, 3,4, 5,6 a6o 7)
- GyaHi i BuxigHi (5 +2)
- KOEH JeHb 0[1HaKoBo (7)

SRB: Pritisnite (P taster i zatim pomocuS_a ] il (W _/ tastera zaberite
kako cete programirati dan u nedelji:
- svaki dan posebno (1,2,3,4,5,61li7)
- radni daniivikend (5 + 2)
- celanedelja (7)

EN: Press (_P_J button and then by pressing \_a Jor [/ choose how to

program the days of the week:

- each day separately (1,2,3,4,5,60r7)
- business days and weekend (5 +2)

- whole week (7)

BG: Harucuere Gyron (_P_J ncvccrpenkure _a ) n (W usbepere

nporpama ot 7 0 9 3a BceKu AieH v nepuog.

UA: Hatucxito KHOI‘IKy@ anoTiM 3a J0MOMOroH KHOI‘IOKE
abo IE BUEPIT Mporpamy 7-9 Ana faHOr0 AHA / AHIB TUXKHA.

SRB: Prmsnltemtaster i zatim pritiskom @ ili [E birate program

od 7 - 9 za svaki dan/dan u nedelji.

EN: Press (_P_J button and then by pressing < 4 J or (W / select

program 7-9 for each day/days of the week.
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BG: Hatuctere GyToH Ej Cbe cTpenkute E] @ n3bepere

4acoBIA MHTEPBan, a ¢ (/C) 3aaiiTe KOMQOPTHA WM UKOHOMIUHA
Temneparypa 3a CbOTBETHUA YaC.

UA: HatucHitb KHonky @ 3a gonomoroto KHOHOK@ abo @

MOXeTe 3MIHUTY Yac, KOMGOPTHY / EKOHOMHY Temn. 3MiHITb 3 l0NOMOroio
KHonoku 1=

SRB:PritisniteE:] taster. Koristite@ ili [Etaster za promenu

sata, koristite taster za izbor komforne ili ekonomicne temperature za
odredeni sat .

EN: Press EB_:] button. Use @m@ button to change hours,
use button to assign comfortable or economical temperature for
specified hour.

o BG: HatncHere Ej KOTaTo 3aBbpLUUTE HACTPOIIKITE Ha Mporpamarta.
UA: HatucHiTb KHonKy EE:] 106 niaTBEpANUTY BHGIp.

SRB:Pritisnite@ taster da zavrite definisanje programa
EN: Press I:E:] button to finish defining the program.

@ Pex<um npoTuB 3ampb3BaHe
@ Pexum 3aXMCTY Bif 3amep3aHHA
(@ Rezim zastite od smrzavanja

&> Antifrost mode

BG: 3anpbTe eiHOBpeMeHHO CTpenkvTe E] " [E 3a Jla akTusypare
7°C pexim 3aLLyuTa 0T 3aMpb3BaHe (CaMo B PeXvM 0ToNNeHMe).
Toi LLie @ aKTUBEH [0 HAuNoTo Ha CeaBaLLaTa paboTHa nporpama.
Moxe i u3ne3eTe 0T pexuMa PbUHO C HaTUCKaHe Ha MPOU3BOJIEH GYTOH.
UA: HaTucHiTb 01HOYACHO KHOMKI @ i @ L1406 BKNIOYITH PeXUM
3aXICTY Bify 3amep3aHHs (Temn. 7 ° C, TinbKin Ana pexumy Harpisy)Januii
pexum byne npawoBaTv 10 NOYaTKy HAaCTYMHOI NPOrpamu,3afaHoi 3a
po3knazom. LLo6 BKAIoUMTY JaHNil PeXIM, HATUCHITD Byab-AKY KHOMKY
Ha perynaTopi.

SRB: Istovremeno drZite tastere E] i @ za pokretanje rezima zastite
od smrzavanja 7C ( za rezim grejanja samo). Ovaj rezim ce biti aktivan za
sledecu promenu programa. Za izlazak iz rezima zastite od smrzavanja
pritisnite hilo koji taster na termostatu.

EN: Simultaneously hold down@ and [E buttons to launch 7°C Antifrost
Mode (for heating mode only). This mode will be active for the next program
change. To exit from Antifrost Mode press any key on the thermostat.

@ CepBu3HN HacTpoiIKN
@ (epicHe meHio
(& Servisni parametri
.ﬁ: Service parameters
BG:3a npomAHa Ha CepBUHMTE HACTPOVKM

~ iiTe npe nuTe ot 1 710 3,
+ BbTpe B perynaropa.

[
I

UA: CepBicHi HanaluTyBaHHA MoXeTe 3MiHUTI
3 ponomorok  DIP nepemukavis,
NPOHOMEPOBaHHUX 3 1-3, L0 3HAXOAATHCA

- 103apy perynatopa.

| SRB:Za promenu servisnih parametra Koristite

+ dzampere od 1 do 3 koji se nalaze unutar
termostata.

EN:To change service parameters use DIP
switches numbered 1-3 located inside the

- thermostat.

BG:360P HA PEXXWUM OTOMNEHUE/OXNAMMAAHE ce npomens
¢ npeskniouBaten N23. B nosuuma Harope (ON) - perynatopbt pabotu
B PEXUM Ha oTonneHe, B no3uuma Hagony (OFF) - B pexum Ha oxnaxzaaHe.

UA:BUBIP PEXXUMIB HATPIB / OXONMOAMEHHA Bubip 3a
noromorolo DIP-nepemukava N° 3. flkwo nepemmkay  3HaXoguTbcA
B BepXHbOMY nonoxeHi (ON), Toai perynatop npaioe B pexiumi Harpisy,
AKLLO B HKHbOMY (OFF), perynatop npaitoe B pexumi oXonomKeHH.

SRB: 1ZBOR REZIMA GREJANJA/HLADENJA se menja pomocu dZampera
#3. Kada je dZamper na gornjem poloZaju (ON) - termostat radi u rezimu
grejanja, kada je dzamper na donjem poloZaju (OFF) - termostat radi
urezimu hladenja.

EN: SELECTING HEATING/ COOLING MODE is changed by DIP switch #3. When

switchis in the upper position (ON) - thermostat operates in heating mode, when
switchis in the down position (OFF) - thermostat operates in cooling mode.

BG:TEMI. KOMMEHCALIUA ce npomena ¢ npekntousatenn N1 u No2.
Bb3moxHWTe HaCcTPOIAKM Ca NoKa3aHu B CliefHaTa Tabnuua:

UA:HANALUTYBAHHA  TICTEPE3CY  (SPAN) -  BcTaHoBnioeTe
3a jonomoroto DIP-nepemukauis N2 1i 2. Y Tabnuui Huxxye npeactasneHo
3HaueHH ricrepesucy, Aki MoxeTe BUGpaTM:

SRB: REGULACIJA HISTEREZE - vrsi se promena preko dzampera #1 i #2.
Parametre koje mozemo podesiti prikazani su u tabeli ispod:

EN: SPAN CONTROL - is changed by DIP switches #1 and #2. The parameters we
can set are presented in the table below:

1 2 Span
ON ON +0,4°C
OFF ON +0,8°C
ON OFF +14°C
OFF OFF +1,8°C




